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                             ál-  ve  Má-ter  mi- se-  ri-  cór-di-  ae,      Ma- ter  Dé- i,    et  Ma-ter  vé-  ni-  ae, 

        
Ma-ter spé-i,    et Ma-ter grá- ti-  ae,     Ma-ter plé-na  sán-ctae lae- tí-  ti-  ae,     O  Ma- rí-   a !
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         Sál-     ve       de-     cus     hu-     má-     ni      gé-     ne-     ris,               Sal-     ve     Vír-    go 

           dí-  gni-   or     cé-    te-    ris,             Quae  vír-   gi-    nes   om-  nes  trans-gré-   de-   ris,

           Et     ál-     ti-     us      se-   des     in      sú-    pe-    ris,            

             Sál-     ve       fé-      lix      Vír-    go      pu-     ér-      pe-     ra :             Nam   qui      sé-     det 

              in     Pá-   tris   déx-  te-    ra,               Caé- lum   ré-   gens,  tér-  ram   et     ae-    thé-  ra, 

              In-    tra     tú-     a       se    cláu-   sit     ví-    sce-   ra,

               Te      cre-     á-        vit      Pá-     ter      in-     gé-      ni-     tus,               O-    bum-   brá-   vit 

                te     U-    ni-    gé-   ni-    tus,               Fe-  cun-  dá-   vit     te    Sán- ctus  Spí-   ri-    tus,

               Tu     es      fá-    cta     tó-    ta       di-    ví-     ni-    tus,

                Te      cre-     á-       vit      Dé-     us      mi-     rá-      bi-     lem,              Te      re-     spé-    xit 

                 an-   cíl-  lam    hú-  mi-   lem,              Te    quae- sí-    vit   spón-sam   a-    má-   bi-   lem,

                 Tí-    bi     nún- quam  fé-    cit     con-   sí-     mi-   lem,

                   Te      be-      á-       tam    lau-    dá-      re       cú-     pi-      unt              Om-   nes      jú-     sti, 

                  sed  non   suf-   fí-    ci-    unt;              Múl- tas    láu-  des    de     te    con-  cí-    pi-    unt,

                  Sed   in      íl-     lis    prór-  sus     de-    fí-     ci-     unt,

                    E-      sto,    Má-     ter,     nó-   strum   so-      lá-      ti-       um;              Nó-  strum   é-      sto, 

                    tu    Vír-  go,   gáu-  di-    um;               Et     nos   tán-  dem  post  hoc  ex-    sí-    li-     um,

                   Laé-  tos    jún-   ge     chó-  ris     cae-   lé-    sti-    um,
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